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ה  גָ֖  גָ שְׁ א בִ טָ֥  חֱ ת תֶּ חַ֛  שׁ אַ נֶ֧פֶ ם־ אִ )כז( וְ

ת  וֺ֧ צְ מִּ ת מִ חַ֨ הּ אַ תָ֠ שֹׂ עֲ ץ בַּ֠ רֶ אָ֑  ם הָ עַ֣  מֵ

ם׃  שֵֽׁ  אָ ה וְ ינָ שֶׂ֖  עָ א־תֵ ר לֹ שֶׁ֥  יהוה אֲ

ר  שֶׁ֣  וֹ אֲ את֖ טָּ יו חַ לָ֔ ע אֵ דַ֣ וֹ הוֹ )כח( א֚

ים֙  זִּ ת עִ רַ֤ י עִ וֹ שְׂ נ֜ בָּ רְ יא קׇ בִ֨ הֵ א וְ טָ֑  חָ

ר  שֶׁ֥  וֹ אֲ את֖ טָּ ל־חַ ה עַ בָ֔ קֵ ה נְ מָ֣ י מִ תְּ

אשׁ  ל רֹ֣ עַ֖ וֹ  ד֔ ת־יָ ךְ֙ אֶ מַ סָ א׃ )כט( וְ טָֽ  חָ

את  טָּ֔ חַ הַ֣ ת־ ט֙ אֶ חַ שָׁ את וְ טָּ֑  חַ הַֽ

ן  הֵ֤  כֹּ ח הַ קַ֨  לָ ה׃ )ל( וְ לָֽ  עֹ וֹם הָ ק֖ מְ בִּ

ת  נֹ֖  רְ ל־קַ ן עַ תַ֕ נָ וֹ וְ ע֔ בָּ צְ אֶ הּ֙ בְּ מָ דָּ מִ

ךְ  פֹּ֔ שְׁ הּ יִ מָ֣  ל־דָּ ת־כׇּ אֶ ה וְ לָ֑  עֹ ח הָ בַּ֣  זְ מִ

׃ )לא(  חַ בֵּֽ  זְ מִּ וֹד הַ ס֖ ל־יְ אֶ

ר  סַ֣ ר הוּ שֶׁ֨ אֲ יר כַּ סִ֗ הּ יָ בָּ֣  לְ ל־חֶ ת־כׇּ אֶ וְ

יר  טִ֤  קְ הִ ים֒ וְ מִ לָ שְּׁ ח הַ זֶ֣בַ ל  עַ֣  ב֮ מֵ לֶ חֵ֘

יהוה  חַ לַ יחֹ֖ יחַ נִ רֵ֥  ה לְ חָ בֵּ֔ זְ מִּ ן֙ הַ הֵ כֹּ הַ

וֹ׃ }פ{  ח לֽ לַ֥  סְ נִ ן וְ הֵ֖  כֹּ יו הַ לָ֛  ר עָ פֶּ֥  כִ וְ

וֹ  נ֖ בָּ רְ יא קׇ בִ֥  שׂ יָ בֶ כֶּ֛ ם־ אִ )לב( וְ

(27) If any person from among the

populace unwittingly incurs guilt

by doing any of the things which

by יהוה’s commandments ought not 

to be done, and realizes guilt— (28)

or the sin of which one is guilty is

made known—that person shall

bring a female goat without

blemish as an offering for the sin of

which that one is guilty. (29) The

offerer shall lay a hand upon the

head of the sin offering. The sin

offering shall be slaughtered at the

place of the burnt offering. (30) The

priest shall take with his finger

some of its blood and put it on the

horns of the altar of burnt offering;

and all the rest of its blood he shall

pour out at the base of the altar.

(31) The offerer shall remove all its

fat, just as the fat is removed from
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ה׃  נָּ אֶֽ י בִ ה יְ מָ֖ י מִ ה תְ בָ֥  קֵ את נְ טָּ֑  חַ לְ

אשׁ  ל רֹ֣ עַ֖ וֹ  ד֔ ת־יָ ךְ֙ אֶ מַ סָ )לג( וְ

את  טָּ֔ חַ הּ֙ לְ תָ ט אֹ חַ֤  שָׁ את וְ טָּ֑  חַ הַֽ

ה׃  לָֽ  עֹ ת־הָ ט אֶ חַ֖  שְׁ ר יִ שֶׁ֥  וֹם אֲ ק֕ מְ בִּ

את֙ טָּ חַ הַֽ ם  דַּ֤  ן מִ הֵ֜ כֹּ ח הַ קַ֨  לָ )לד( וְ

ח  בַּ֣  זְ ת מִ נֹ֖  רְ ל־קַ ן עַ תַ֕ נָ וֹ וְ ע֔ בָּ צְ אֶ בְּ

ךְ  פֹּ֔ שְׁ הּ יִ מָ֣  ל־דָּ ת־כׇּ אֶ ה וְ לָ֑  עֹ הָ

׃ )לה(  חַ בֵּֽ  זְ מִּ וֹד הַ ס֖ ל־יְ אֶ

ר  סַ֥ ר יוּ שֶׁ֨ אֲ יר כַּ סִ֗ הּ יָ בָּ֣  לְ ל־חֶ ת־כׇּ אֶ וְ

ים֒ מִ לָ שְּׁ ח הַ בַ זֶּ֣  ב֮ מִ שֶׂ כֶּ֘ ב־הַ לֶ חֵֽ

ל  עַ֖ ה  חָ בֵּ֔ זְ מִּ ם֙ הַ תָ ן אֹ הֵ֤  כֹּ יר הַ טִ֨ קְ הִ וְ

ן  הֵ֛  כֹּ יו הַ לָ֧  ר עָ פֶּ֨ כִ י יהוה וְ שֵּׁ֣  אִ

וֹ׃  ח לֽ לַ֥  סְ נִ א וְ טָ֖  ר־חָ שֶׁ וֹ אֲ את֥ טָּ ל־חַ עַ

ה֙ עָ מְ שָֽׁ  א וְ טָ֗ חֱ י־תֶ כִּֽ שׁ  נֶ֣פֶ  }פ{  )א( וְ

וֹ  ה א֣ אָ֖  וֹ רָ ד א֥ וּא עֵ֔ ה֣ ה וְ לָ֔ וֹל אָ ק֣

וֹ׃ )ב(  וֺנֽ א עֲ שָׂ֥  נָ יד וְ גִּ֖  וֹא יַ ם־ל֥ ע אִ דָ֑  יָ

א֒ מֵ ר טָ בָ֣  ל־דָּ כׇ ע֮ בְּ גַּ ר תִּ שֶׁ֣  שׁ אֲ פֶ וֹ נֶ֗ א֣

ת֙ לַ בְ נִ וֹ בְּ ה א֚ אָ֗ מֵ ה טְ יָּ֜ ת חַ לַ֨ בְ נִ אוֹ֩ בְ

ץ  רֶ שֶׁ֣ ת  לַ֖  בְ נִ וֹ בְּ ה א֕ אָ֔ מֵ ה טְ מָ֣  הֵ בְּ

א  מֵ֖  וּא טָ ה֥ נּוּ וְ מֶּ֔ ם מִ לַ֣  עְ נֶ א וְ מֵ֑  טָ

ם  דָ֔  ת אָ אַ֣  מְ טֻ ע֙ בְּ גַּ י יִ כִ֤ וֹ  ם׃ )ג( א֣ שֵֽׁ  אָ וְ

the sacrifice of well-being; and the

priest shall turn it into smoke on

the altar, for a pleasing odor to יהוה. 

The priest shall thus make

expiation for that person, who shall

be forgiven. (32) If the offering one

brings as a sin offering is a sheep,

that person shall bring a female

without blemish. (33) The offerer

shall lay a hand upon the head of

the sin offering, and it shall be

slaughtered as a sin offering at the

spot where the burnt offering is

slaughtered. (34) The priest shall

take with his finger some of the

blood of the sin offering and put it

on the horns of the altar of burnt

offering, and all the rest of its blood

he shall pour out at the base of the

altar. (35) And all its fat the offerer

shall remove, just as the fat of the

sheep of the sacrifice of well-being

is removed; and this the priest shall

turn into smoke on the altar, over

 s offering by fire. For the sin of’יהוה

which one is guilty, the priest shall



הּ  בָּ֑ א  מָ֖  טְ ר יִ שֶׁ֥  וֹ אֲ ת֔ אָ מְ ל֙ טֻ כֹ לְ

ם׃ )ד(  שֵֽׁ  אָ ע וְ דַ֖  וּא יָ ה֥ נּוּ וְ מֶּ֔ ם מִ לַ֣  עְ נֶ וְ

ם  יִ תַ֜ פָ שְׂ א בִ טֵּ֨ בַ ע֩ לְ בַ שָּׁ י תִ כִּ֣ שׁ  פֶ וֹ נֶ֡ א֣

ר  שֶׁ֨ ל אֲ כֹ֠ יב לְ֠ יטִ֗ הֵ וֹ לְ ע ׀ א֣ רַ֣  הָ לְ

נּוּ  מֶּ֑  ם מִ לַ֣  עְ נֶ ה וְ עָ֖  בֻ שְׁ ם בִּ דָ֛  אָ א הָ טֵּ֧  בַ יְ

ה׃  לֶּ אֵֽ  ת מֵ חַ֥  אַ ם לְ שֵׁ֖  אָ ע וְ דַ֥  הוּא־יָ וְ

ה  לֶּ אֵ֑  ת מֵ חַ֣  אַ ם לְ שַׁ֖  אְ י־יֶ כִֽ יָ֥ה   הָ )ה( וְ

׃ )ו(  יהָ לֶֽ  א עָ טָ֖  ר חָ שֶׁ֥  ה אֲ דָּ֔  וַ תְ הִ֨ וְ

ל  עַ֣ יהוה  וֹ לַ מ֣ שָׁ ת־אֲ יא אֶ בִ֣  הֵ וְ

ה  בָ֨ קֵ א נְ טָ֜ ר חָ שֶׁ֨ אתוֹ֩ אֲ טָּ חַ

ים  זִּ֖  ת עִ רַ֥ י עִ וֹ־שְׂ ה אֽ בָּ֛  שְׂ אן כִּ צֹּ֥ ן־הַ מִ

ן  הֵ֖  כֹּ יו הַ לָ֛  ר עָ פֶּ֥  כִ את וְ טָּ֑  חַ לְ

י  דֵּ֣ דוֹ֮  יעַ יָ גִּ֣  א תַ ם־לֹ֨ אִ וֹ׃ )ז( וְ אתֽ טָּ חַ מֵ

א  טָ֗ ר חָ שֶׁ֣  וֹ אֲ מ֜ שָׁ ת־אֲ יא אֶ בִ֨ הֵ ה֒ וְ שֶׂ

יהוה  לַֽ ה  נָ֖ י־יוֹ נֵֽ  י בְ נֵ֥  וֹ־שְׁ ים אֽ רִ֛  י תֹ תֵּ֥  שְׁ

ה׃ )ח(  לָֽ  עֹ ד לְ חָ֥  אֶ את וְ טָּ֖  חַ ד לְ חָ֥  אֶ

יב  רִ֛  קְ הִ ן וְ הֵ֔ כֹּ ל־הַ ם֙ אֶ תָ יא אֹ בִ֤  הֵ וְ

ק  לַ֧  נָ֑ה וּמָ אשׁוֹ את רִ טָּ֖  חַ ר לַ שֶׁ֥  ת־אֲ אֶ

יל׃  דִּֽ  בְ א יַ לֹ֥ וֹ וְ פּ֖ רְ וּל עׇ מּ֥ וֹ מִ אשׁ֛ ת־רֹ אֶ

יר  קִ֣ ל־ את֙ עַ טָּ חַ ם הַ דַּ֤  ה מִ זָּ֞ הִ )ט( וְ

ה  צֵ֖  מָּ ם יִ דָּ֔  ר בַּ אָ֣  שְׁ נִּ הַ חַ וְ בֵּ֔ זְ מִּ הַ

thus make expiation on behalf of

that person, who shall be forgiven.

(1) If a person incurs guilt—When

one has heard a public imprecation

but (although able to testify as

having either seen or learned of the

matter) has not given information

and thus is subject to punishment;

(2) Or when a person touches any

impure thing (be it the carcass of an

impure beast or the carcass of

impure cattle or the carcass of an

impure creeping thing) and the fact

has escaped notice, and then, being

impure, that person realizes guilt;

(3) Or when one touches human

impurity (any such impurity

whereby someone becomes impure)

and, though having known about

it, the fact has escaped notice, but

later that person realizes guilt; (4)

Or when a person utters an oath to

bad or good purpose (whatever a

human being may utter in an oath)

and, though having known about

it, the fact has escaped notice, but



וּא׃ )י(  את הֽ טָּ֖  חַ חַ בֵּ֑  זְ מִּ וֹד הַ ס֣ ל־יְ אֶ

ט  פָּ֑  שְׁ מִּ ה כַּ לָ֖  ה עֹ שֶׂ֥  עֲ י יַ נִ֛  שֵּׁ ת־הַ אֶ וְ

וֹ  את֥ טָּ חַ ן מֵ הֵ֛  כֹּ יו הַ לָ֧  ר עָ פֶּ֨ כִ וְ

וֹ׃ }ס{ )יא(  ח לֽ לַ֥  סְ נִ א וְ טָ֖  ר־חָ שֶׁ אֲ

ים אוֹ֮ רִ֗  י תֹ תֵּ֣  שְׁ וֹ לִ ד֜ יג יָ שִּׂ֨ א֩ תַ ם־לֹ אִ וְ

וֹ  נ֜ בָּ רְ ת־קׇ יא אֶ בִ֨ הֵ ה֒ וְ י־יוֹנָ נֵ נֵ֣י בְ  שְׁ לִ

ת  לֶ ה סֹ֖ פָ֛  אֵ ת הָ רִ֧ י שִׂ א עֲ טָ֗ ר חָ שֶׁ֣  אֲ

ן  מֶ יהָ שֶׁ֗ לֶ֜ ים עָ שִׂ֨ א־יָ את לֹ טָּ֑  חַ לְ

את  טָּ֖  י חַ כִּ֥ ה  נָ֔ בֹ הָ֙ לְ לֶ֙י  ן עָ תֵּ֤  א־יִ לֹ וְ

ץ  מַ֣  קָ ן֒ וְ הֵ כֹּ ל־הַ הּ֮ אֶ יאָ בִ הֱ וא׃ )יב( וֶ הִֽ

וֹ  צ֜ מְ וֹא קֻ ל֨ ה מְ נָּ מֶּ֠ ן ׀ מִ֠ הֵ֣  כֹּ הַ

ל  עַ֖ ה  חָ בֵּ֔ זְ מִּ יר הַ טִ֣  קְ הִ הּ֙ וְ תָ רָ כָּ זְ ת־אַ אֶ

ר֩ פֶּ כִ וא׃ )יג( וְ הִֽ את  טָּ֖  י יהוה חַ שֵּׁ֣  אִ

א  טָ֛  ר־חָ שֶׁ וֹ אֲ את֧ טָּ ל־חַ ן עַ הֵ֜ כֹּ יו הַ לָ֨ עָ

ה  תָ֥  יְ הָ וֹ וְ ח ל֑ לַ֣  סְ נִ ה וְ לֶּ אֵ֖  ת מֵ חַ֥  אַ מֵֽ

ר  בֵּ֥  דַ יְ ה׃ }ס{ )יד( וַ חָֽ  נְ מִּ ן כַּ הֵ֖  כֹּ לַ

שׁ  פֶ ר׃ )טו( נֶ֚ אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ יהוה אֶ

ה  גָ֔ גָ שְׁ ה֙ בִּ אָ טְ חָֽ  ל וְ עַ ל מַ֔ עֹ֣ מְ י־תִ כִּֽ

וֹ  מ֨ שָׁ ת־אֲ יא֩ אֶ בִ הֵ י יהוה וְ שֵׁ֖  דְ קׇּ מִ

ךָ֛ כְּ רְ עֶ אן בְּ צֹּ֗ ן־הַ ים מִ מִ֣  ל תָּ יִ אַ֧ יהוה  לַֽ

שׁ  דֶ קֹּ֖ ל־הַ קֶ שֶֽׁ  ים בְּ לִ֥  קָ ף־שְׁ סֶ כֶּֽ

later that person realizes guilt in

any of these matters— (5) upon

realizing guilt in any of these

matters, one shall confess having

sinned in that way. (6) And one

shall bring as a penalty to יהוה, for 

the sin of which one is guilty, a

female from the flock, sheep or

goat, as a sin offering; and the

priest shall make expiation for the

sin, on that person’s behalf. (7) But

if one’s means do not suffice for a

sheep, that person shall bring to

 as the penalty for that of ,יהוה

which one is guilty, two turtledoves

or two pigeons—one for a sin

offering and the other for a burnt

offering. (8) The offerer shall bring

them to the priest, who shall offer

first the bird for the sin offering,

pinching its head at the nape

without severing it. (9) He shall

sprinkle some of the blood of the

sin offering on the side of the altar,

and what remains of the blood shall

be drained out at the base of the



א  טָ֨ ר֩ חָ שֶׁ ת אֲ אֵ֣  ם׃ )טז( וְ שָֽׁ  אָ לְ

תוֹ֙ ישִׁ מִֽ  ת־חֲ אֶ ם וְ לֵּ֗ שַׁ שׁ יְ דֶ קֹּ֜ ן־הַ מִ

ן  הֵ֗ כֹּ הַ ן וְ הֵ֑  כֹּ וֹ לַ ת֖ ן אֹ תַ֥  נָ יו וְ לָ֔ ף עָ סֵ֣ יוֹ

ח  לַ֥  סְ נִ ם וְ שָׁ֖  אָ יל הָ אֵ֥  יו בְּ לָ֛  ר עָ פֵּ֥  כַ יְ

א  טָ֔ חֱ תֶֽ י  כִּ֣ שׁ֙  פֶ נֶ֙ ם־ אִ וֹ׃ }פ{  )יז( וְ לֽ

ת יהוה  וֺ֣ צְ ל־מִ כׇּ ת֙ מִ חַ ה אַ תָ֗ שְׂ עָֽ  וְ

ם  שֵׁ֖  אָ ע וְ דַ֥  א־יָ לֹֽ ה וְ ינָ שֶׂ֑  עָ א תֵ ר לֹ֣ שֶׁ֖  אֲ

ים  מִ֧  ל תָּ יִ אַ֣ יא  בִ֠ הֵ וֹ׃ )יח( וְ֠ וֺנֽ א עֲ שָׂ֥  נָ וְ

ן  הֵ֑  כֹּ ל־הַ ם אֶ שָׁ֖  אָ ךָ֥ לְ כְּ רְ עֶ אן בְּ צֹּ֛ ן־הַ מִ

וֹ  ת֧ גָ גְ ל שִׁ עַ֣ ן  הֵ֜ כֹּ יו הַ לָ֨ ר֩ עָ פֶּ כִ וְ

ח  לַ֥  סְ נִ ע וְ דַ֖  א־יָ וּא לֹֽ ה֥ ג וְ גָ֛  ר־שָׁ שֶׁ אֲ

ם  שַׁ֖  ם אָ שֹׁ֥ וּא אָ ם ה֑ שָׁ֖  וֹ׃ )יט( אָ לֽ

ר יהוה  בֵּ֥  דַ יְ יהוה׃ }פ{  )כ( וַ לַ

י  כִּ֣ שׁ  פֶ ר׃ )כא( נֶ֚ אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ אֶ

שׁ  חֵ֨ כִ יהוה וְ ל בַּ עַ מַ֖ ה  לָ֥  עֲ א וּמָ טָ֔ חֱ תֶ

ד֙ ת יָ וּמֶ שׂ֤ תְ וֹ־בִ וֹן אֽ ד֗ קָּ פִ וֹ בְּ ית֜ מִ עֲ בַּ

וֹ׃ )כב(  יתֽ מִ ת־עֲ ק אֶ שַׁ֥  וֹ עָ ל א֖ זֵ֔ גָ וֹ בְ א֣

ע  בַּ֣  שְׁ נִ הּ וְ בָּ֖ שׁ  חֶ כִ֥  ה וְ דָ֛  בֵ א אֲ צָ֧  וֹ־מָ אֽ

ל  כֹּ֛ ת מִ חַ֗ ל־אַ ר עַ קֶ שָׁ֑ ל־ עַ

ה׃  נָּ הֵֽ  א בָ טֹ֥ חֲ ם לַ דָ֖  אָ ה הָ שֶׂ֥  עֲ ר־יַ שֶׁ אֲ

יב  שִׁ֨ הֵ ם֒ וְ שֵׁ אָ א וְ טָ֣  חֱ י־יֶ כִּֽ ה֮  יָ הָ )כג( וְ

altar; it is a sin offering. (10) And

the second bird he shall prepare as a

burnt offering, according to

regulation. For the sin of which one

is guilty, the priest shall thus make

expiation on behalf of that person,

who shall be forgiven. (11) And if

one’s means do not suffice for two

turtledoves or two pigeons, that

person shall bring as an offering for

that of which one is guilty a tenth

of an ephah of choice flour for a sin

offering; one shall not add oil to it

or lay frankincense on it, for it is a

sin offering. (12) The offerer shall

bring it to the priest, and the priest

shall scoop out of it a handful as a

token portion and turn it into

smoke on the altar, with יהוה’s 

offerings by fire; it is a sin offering.

(13) For whichever of these sins one

is guilty, the priest shall thus make

expiation on behalf of that person,

who shall be forgiven. It shall

belong to the priest, like the meal

offering. (14) And יהוה spoke to 



וֹ  ל א֤ זָ֗ ר גָּ שֶׁ֣  ה אֲ לָ֜ זֵ גְּ ת־הַ אֶ

וֹ  ק א֚ שָׁ֔ ר עָ שֶׁ֣  ק֙ אֲ שֶׁ עֹ֙  ת־הָ אֶ

וֹ  וֹ א֥ תּ֑ ד אִ קַ֖ פְ  ר הׇ שֶׁ֥  וֹן אֲ ד֔ קָּ פִּ ת־הַ אֶ

וֹ  א׃ )כד( א֠ צָֽ  ר מָ שֶׁ֥  ה אֲ דָ֖  בֵ אֲ ת־הָ אֶ

ר֒  קֶ שֶּׁ֒ יו֮ לַ לָ ע עָ בַ֣  שָּׁ ר־יִ שֶׁ ל אֲ כֹּ֞ מִ

ף  סֵ֣  יו יֹ תָ֖  שִׁ מִ חֲ וֹ וַ אשׁ֔ רֹ תוֹ֙ בְּ ם אֹ לַּ֤  שִׁ וְ

וֹם  י֥ נּוּ בְּ נֶ֖  תְּ וֹ יִ וּא ל֛ ר ה֥ שֶׁ֨ אֲ יו לַ לָ֑  עָ

יא  בִ֖  וֹ יָ מ֥ שָׁ ת־אֲ אֶ וֹ׃ )כה( וְ תֽ מָ שְׁ אַ

ךָ֥  כְּ רְ עֶ אן בְּ צֹּ֛ ן־הַ ים מִ מִ֧  ל תָּ יִ אַ֣ יהוה  לַ

יו  לָ֧  ר עָ פֶּ֨ כִ ן׃ )כו( וְ הֵֽ  כֹּ ל־הַ ם אֶ שָׁ֖  אָ לְ

וֹ  ח ל֑ לַ֣  סְ נִ י יהוה וְ נֵ֥  פְ ן לִ הֵ֛  כֹּ הַ

ה  שֶׂ֖  עֲ ר־יַ שֶֽׁ  ל אֲ כֹּ֥ ת מִ חַ֛  ל־אַ עַ

הּ׃ }פ{   בָֽ ה  מָ֥  שְׁ אַ לְ

Moses, saying: (15) When a person 

commits a trespass, being 

unwittingly remiss about any of 

 s sacred things: One shall bring’יהוה

as a penalty to יהוה a ram without 

blemish from the flock, convertible 

into payment in silver by the 

sanctuary weight, as a guilt 

offering. (16) That person shall 

make restitution for the remission 

regarding the sacred things, adding 

a fifth part to it and giving it to the 

priest. The priest shall make 

expiation with the ram of the guilt 

offering on behalf of that person, 

who shall be forgiven. (17) And a 

person who, without knowing it, 

sins in regard to any of יהוה’s 

commandments about things not 

to be done, and then realizes guilt: 

Such a person shall be subject to 

punishment. (18) That person shall 

bring to the priest a ram without 

blemish from the flock, or the 

equivalent, as a guilt offering. For 

the error committed unwittingly, 
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the priest shall make expiation on 

behalf of that person, who shall be 

forgiven. (19) It is a guilt offering; 

guilt has been incurred before יהוה. 

 :spoke to Moses, saying יהוה (20)

(21) When a person sins and 

commits a trespass against יהוה —

by dealing deceitfully with another 

in the matter of a deposit or a 

pledge, or through robbery, or by 

defrauding another, (22) or by 

finding something lost and lying 

about it; if one swears falsely 

regarding any one of the various 

things that someone may do and 

sin thereby— (23) when one has 

thus sinned and, realizing guilt, 

would restore either that which was 

gotten through robbery or fraud, or 

the entrusted deposit, or the lost 

thing that was found, (24) or 

anything else about which one 

swore falsely, that person shall repay 

the principal amount and add a 

fifth part to it. One shall pay it to 

its owner upon realizing guilt. (25) 



Then that person shall bring to the 

priest, as a penalty to יהוה, a ram 

without blemish from the flock, or 

the equivalent, as a guilt offering. 

(26) The priest shall make expiation 

before יהוה on behalf of that person, 

who shall be forgiven for whatever 

was done to draw blame thereby. 


